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Schwizgebel v. Switzerland - 25762/07
Пресуда 10.6.2010 [Секција I]

Член 14

Дискриминација

На жена на одредена возраст и без партнер и е ускратено правото да посвои 
второ дете: нема повреда

Факти – По посвојувањето на првото дете во 2002 година, апликантот, жена 
без партнер на возраст од 47 години, бара дозвола да посвои второ дете. 
Меѓутоа, сите нејзини барања биле одбиени, вклучувајќи го и тоа до 
Федералниот суд како последна инстанца во 2006 година.

Закон – Член 14 заедно со Член 8: (a) Применливост – Случајот се однесува 
на постапка за одобрување на посвојување. Законот изрично дозволува 
посвојување од страна на лице кое е без партнер до возраст од 35 години. 
Бидејќи одобрувањето е неопходен предуслов за секое лице кое сака да 
посвои дете, околностите на случајот потпаѓаат под опфатот на Член 8. 
Понатаму, апликантот тврди дека таа била дискриминирана по основ на 
возраста во остварувањето на право, кое е признато со домашното 
законодавство. Нејзината возраст имала одлучувачко значење во одбивањето 
на нејзиното барање за посвојување. Оттаму, Член 14, заедно со Член 8, се 
применливи во конкретниот случај.

(b) Меритум – Апликантот може да тврди дека таа била жртва на нееднаков 
третман во споредба со млада жена без партнер, која под истите околности, 
би можела да добие одобрување за посвојување на второ дете. Одбивањето 
на нејзиното барање е направено со цел заштита на легитимна цел и заштита 
на благосостојбата и правата на детето. Во 1998 година, апликантот, на 
возраст од 41 година, добила одобрување да посвои прво дете. Што се 
однесува до посвојувањето на второто дете, во 2006 година, Федералниот суд 
застанал на становиште дека разликата меѓу годините на старост на 
апликантот и на детето кое треба да се посвои (помеѓу 46 и 48 години) била 
преголема и спротивна на интересите на детето. Меѓу правните системи на 
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државите членки на Советот на Европа не постои заеднички именител во 
поглед на правата на самохран родител да посвои дете, како и во поглед на 
долната или горната возрасна граница или разликата во години на старост 
меѓу родителот и посвоеното дете. Оттаму, властите во Швајцарија имаат 
широка маргина на оценување, а во конкретниот случај се чини дека и 
националното законодавство е на иста линија со решенијата прифатени во 
мнозинството држави членки на Советот на Европа, а уште повеќе е 
усогласено со меѓународното право. Во конкретниот случај не постоела 
никаква арбитрерност: одлуките на домашните органи се донесени во 
контрадикторна (страначка) постапка и се образложени. Тие при 
одлучувањето, не само што го зеле предвид најдобриот интерес на детето 
што треба да се посвои, туку и интересите на веќе посвоеното дете. Дотолку 
повеќе, критериумот предвиден во законот за разликата во возраста на 
посвоителот и посвоеното дете не е поставен на апстрактен начин, и истиот е 
применет од страна Федералниот суд флексибилно и врз основа на сите 
околности на дадената ситуација. Аргументите на домашните судови не се 
неразумни или произволни дека посвојувањето на второ дете, дури и на 
возраст која е блиска до првата, би претпоставувало дополнително 
оптоварување за апликантот или дека проблемите со побројни во семејствата 
во кои има повеќе од едно посвоено дете. Евидентно е дека во овој случај 
било потребно да се користат статистички податоци и дека било неопходно 
одредено ниво на шпекулација. Имајќи ја предвид широката маргина на 
оценување на државите во оваа област и потребата да се заштитат 
најдобрите интереси на детето, одбивањето да се даде одобрување за 
посвојување на второ дете не било спротивно на принципот на 
пропорционалност. Разликата во третманот, на која се жали апликантот, не е 
дискриминаторска во смисла на Член 14.

Заклучок: нема повреда (едногласно).
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